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Аннотация
Повести Кира Булычева «Заповедник сказок» и «Козлик

Иван Иванович» продолжают цикл книг о приключениях Алисы
Селезневой – девочки из будущего.

В Заповеднике сказок, где живут самые настоящие
сказочные персонажи, пропал директор Иван Иванович Царевич.
Обеспокоенные герои сказок просят Алису помочь разоблачить
заговор бывшего Папы-яги Кусандры, найти, а затем и
расколдовать пропавшего директора. Для этого Алисе придется
отправиться в далекую легендарную эпоху.

Для среднего школьного возраста.
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В сказку – на машине времени

 
Об авторе этой книги я мог бы рассказывать очень долго.
В жизни звали его совсем даже не Кир Булычев, а Игорь

Всеволодович Можейко. И очень долго коллеги по работе в
Институте востоковедения Академии наук не догадывались,
что их друг, специалист по истории страны Бирмы, кото-
рая сейчас называется Мьянмой, в свободное время пишет
смешные и увлекательные книжки для детей. А сам Игорь
Всеволодович не хотел им говорить.

Наверное, вы подумали: ишь какой стеснительный! Уж мы
бы на его месте не стали скромничать, пусть бы все узнали
о наших достижениях! Но вы подумали так потому, что жи-
вете совсем в другое время и совсем в другой стране. А ко-
гда Кир Булычев начинал писать свои книжки, он совершен-
но серьезно опасался, что принесут они ему не только сла-
ву, но и неприятности. Ведь он работал в крупном научном
учреждении, и не сказать, чтобы числился на таком уж хоро-
шем счету. Не потому, конечно, что он был плохим ученым
– ученым он как раз был замечательным: написал несколько
книг о своей любимой Бирме, защитил диссертацию и стал
доктором наук. Но Игорь Можейко очень не любил так на-
зываемые общественные нагрузки: не ездил на овощебазы,
не ходил на профсоюзные собрания. А в то время это могло
обернуться увольнением с работы.



 
 
 

Неудивительно, что для первого же своего фантастиче-
ского рассказа, который назывался «Когда вымерли динозав-
ры» и был напечатан в журнале «Искатель» в феврале 1967
года, Игорь Можейко подобрал себе литературное имя, или
псевдоним. Жену его звали Кира, а фамилия матери была
Булычева. Так и появился Кир Булычев.

С этим рассказом вообще смешная история получилась.
В журнале должен был выйти совсем другой рассказ – пере-
водной, американского автора. Но цензура этот рассказ за-
претила. А цветную обложку к журналу уже напечатали, и на
ней – иллюстрация к запрещенному рассказу: стул, на сту-
ле – банка, в банке – динозавр. И обложек таких напечатали
целых 300 тысяч!

Тут-то Кир Булычев и предложил своим друзьям в редак-
ции за ночь написать по рассказу, который подошел бы к той
обложке. Все с ним согласились, но задачка эта оказалась
по силам только самому Булычеву. Он написал о том, что в
Москву пришла телеграмма с Дальнего Востока: динозавры
не вымерли и один из них пойман. Тут начинается суматоха,
срочно организуют железнодорожную платформу для пере-
возки динозавра, и вдруг в Москве появляется корреспон-
дент, отправивший телеграмму. В его руках банка, в которой
сидит динозаврик. «Динозавры не вымерли, – говорит кор-
респондент, – но сильно измельчали».

Рассказ срочно поставили в номер, и в отечественной
фантастике появился новый автор.



 
 
 

Так, по крайней мере, написал об этом в своих мемуарах
сам Кир Булычев.

Но прежде чем стать писателем и ученым, Игорю Можей-
ко пришлось пережить очень многое. Когда началась Вели-
кая Отечественная война, ему было семь лет. Вместе с ма-
мой и младшей сестрой его отправили из Москвы в эвакуа-
цию на восток. Сначала они жили в поселке Красный Бор,
а потом – в небольшом городе Чистополь. Жили голодно и
холодно: страна воевала, о личном комфорте можно было
только мечтать. И случилось так, что у Игоря заболело серд-
це. По-научному это называется «ревмокардит». Полгода он
пролежал в постели, потому что вставать ему запретили вра-
чи. Но потом все-таки поправился, окреп и в 1942 году смог
вернуться в Москву и пойти в школу.

Много лет спустя сердце все-таки подведет Игоря Всево-
лодовича. Сначала закапризничает, а потом и вовсе остано-
вится. Но это случится еще нескоро – пока маленький Игорь
ходит в школу и читает книжки. Книжки самые разные, но
лучше других запоминаются почему-то приключенческие и
фантастические. Луи Буссенар, Луи Жаколио, Александр
Беляев, Сергей Беляев, Иван Ефремов, Алексей Толстой. Ес-
ли вы пока еще не читали этих авторов, непременно прочти-
те! Настоящая литература никогда не устаревает, настоящие
герои живут вечно! И среди них – герои Кира Булычева, ко-
нечно.

Правда, до того, как Игорь Всеволодович сам взялся за пе-



 
 
 

ро, произошло два важнейших для него события. Во-первых,
он поступил в Институт иностранных языков на переводче-
ский факультет и выучил там английский. А во-вторых, он
женился, и его вместе с женой командировали в Бирму, где
советские специалисты строили Технологический институт,
гостиницу и госпиталь.

Бирма Булычева слегка разочаровала. Оказалось, что в
столице страны, городе Рангуне, слоны по улицам вовсе не
бродят, а река Иравади не только полноводная, но еще и мут-
ная и грязная. Зато в Рангуне Игорь Можейко наткнулся на
магазинчик английской книги с огромными запасами фан-
тастики. А еще он мог там читать свежие номера журнала
«Гэлакси» («Галактика»). В ту пору там печатались Айзек
Азимов, Артур Кларк, Клиффорд Саймак, Роберт Шекли и
Рей Брэдбери. И почти каждый день Игорь Можейко, быст-
ро разобравшись с неотложными делами строительства, за-
ходил в этот магазинчик и проводил в нем долгие часы.

Когда через два года срок командировки подошел к кон-
цу, Игорь Всеволодович мог считаться, наверное, самым
большим знатоком англоязычной фантастики в СССР. Фан-
тастика «скопилась» в нем и ждала только повода выплес-
нуться на бумагу. Таким поводом стала оставшаяся «бесхоз-
ной» обложка журнала «Искатель». Впрочем, об этом вы уже
знаете.

Всю фантастику, которую писал Кир Булычев, сам он де-
лил на три части. Во-первых, фантастика серьезная, науч-



 
 
 

ная. Во-вторых, фантастика пародийная – новеллы о приду-
манном городке Великий Гусляр. В-третьих, фантастика для
детей и подростков – повести об Алисе Селезневой и ее дру-
зьях.

Лучше всего его знали, конечно, по повестям об Алисе.
Этому была одна простая причина: эти повести очень охотно
издавали. К тому же детских фантастов в СССР почти не бы-
ло. И складывалась такая ситуация. Приходил Кир Булычев
в свое любимое издательство «Детская литература» и пред-
лагал включить в план книгу взрослой фантастики. А в из-
дательстве ему со вздохом отвечали: «Знаете, сколько у нас
взрослых фантастов в очереди на издание стоит? А вот дет-
ских опять нету. Вы напишите нам еще одну книжку об Али-
се, пожалуйста, и мы ее с удовольствием издадим».

Вот и получилось, что взрослую фантастику Кира Булы-
чева у нас и взрослые-то не слишком хорошо знают. А ведь
она очень интересная. О приключениях на далеких плане-
тах рассказывается в цикле произведений о докторе Павлы-
ше (например, повесть «Поселок»). С галактическими пре-
ступниками и злодеями сражаются агент Космофлота Ан-
дрей Брюс и сотрудник ИнтерГалактической полиции Кора
Орват, персонажи романов «Подземелье ведьм» и «Похище-
ние Тесея». О параллельном мире можно прочитать в серии
книг «Театр теней».

И что самое замечательное – все эти серьезные произведе-
ния вполне подходят и для юных читателей. Об очень непро-



 
 
 

стых вещах в них говорится понятно и убедительно. Хотя
у Кира Булычева есть и такие книги, которые будут гораз-
до интереснее тем, кто постарше. Он, например, считал луч-
шим своим циклом «Реку Хронос». Там говорится о нашей
сложной российской истории, высказываются предположе-
ния, что было бы, если бы она потекла немного по-друго-
му, чем случилось в реальности… Еще Булычев много писал
документальных исторических книг. О том, как шла Вторая
мировая война в Юго-Западной Азии («Западный ветер –
ясная погода»). О том, как по-разному развивались цивили-
зации Запада и Востока («1185 год»)… Надеюсь, в свое вре-
мя вы откроете для себя и такого Булычева.

А вот Булычева-сценариста вы, возможно, уже открыли.
Может быть, вы видели сериал «Гостья из будущего»? Он об
Алисе Селезневой, поставлен по повести «Сто лет тому впе-
ред». Но сейчас я бы хотел поподробнее рассказать о другом
фильме, снятом по сценарию Кира Булычева. Называется он
«Через тернии к звездам». Действие картины начинается в
космосе. На потерпевшем аварию корабле спасатели обнару-
живают оставшуюся в живых девушку. Это Нийя с планеты
Десса. На ее родной планете экологическая катастрофа: вся
природа уничтожена, населению не хватает воды и воздуха.
Земляне хотят помочь, но дессианский олигарх Туранчокс
боится потерять свою прибыль от производства противога-
зов и масок и пытается помешать им. Однако в финале он
гибнет в стычке со своим бывшим помощником, перешед-



 
 
 

шим на сторону Добра. Теперь спасению планеты уже ничто
не сможет помешать.

Конечно, создатели фильма хотели не только рассказать
историю далекой Дессы, но и предостеречь от подобного раз-
вития событий на Земле. Неспроста в конце фильма на экра-
не появляется надпись: «Все кадры гибнущей планеты Десса
сняты на планете Земля». К сожалению, опасность уничто-
жения собственного дома по-прежнему угрожает землянам.
А значит, тема картины «Через тернии к звездам» по-преж-
нему актуальна.

Всего по сценариям Кира Булычева поставлено полтора
десятка художественных и мультипликационных фильмов (в
их числе и очень популярный мультфильм «Тайна третьей
планеты»). В историю российского кино XX века Кир Булы-
чев вписал собственную крайне любопытную главу.

В повестях «Заповедник сказок» и «Козлик Иван Ивано-
вич», которые вошли в эту книгу, сказки народов мира, зна-
комые всем нам с раннего детства, переплетаются с фанта-
стикой о будущем. В этом бу дущем никто из взрослых не
спешит верить в сказочных персонажей. Один лишь историк
Иван Иванович Царевич выдвигает теорию, что персонажи
эти существовали на самом деле и жили где-то между лед-
никовыми периодами. При помощи машины времени он от-
правляется в прошлое и находит там дракона, короля, русал-
ку, гномов, Красную Шапочку… Всем этим героям он пред-



 
 
 

лагает перебраться в будущее, где организуется Заповедник
сказок.

Но в сказках, как мы знаем, не все персонажи добрые. Ко-
щей Бессмертный проник в заповедник под чужим именем
и немедленно принялся строить планы по захвату власти. И
вот эти планы уже сбываются: Иван Иванович превращен в
козлика, обитателям заповедника предложено подчиняться
новому повелителю и почитать его. Кто же придет им на по-
мощь?! Ведь ни один взрослый в будущем в сказки не верит!

К счастью, в сказки готова поверить Алиса Селезнева. К
счастью, она добра и отзывчива и не сможет оставить ска-
зочных персонажей в беде. К счастью, она достаточно смела,
чтобы отправиться в заповедник, а когда понадобится – и в
легендарную эпоху. Еще Алиса умна и сообразительна. По-
везло заповедным жителям, что и говорить!

Но повезло и вам, читающим эти повести. Они не только
увлекательны, но и очень поучительны. Посмотрите, напри-
мер, как коварно ведут себя подельники Кощея – Кот в са-
погах и Волк-«вегетарианец». И как они начинают юлить и
оправдываться после того, как Кощея прогоняют! Если вы
столкнетесь с такими людьми в жизни (чего я вам совершен-
но не желаю), то, по крайней мере, будете знать, на что они
способны.

И другой урок Кира Булычева: честным людям не нужно
бояться и нужно действовать сообща! Тогда никакая нечисть
им не страшна!



 
 
 

Читайте Булычева!
Александр Ройфе



 
 
 

 
Заповедник сказок

 

 
Гном в кармане

 



 
 
 

Алиса учила марсианский язык. Телеучительница говори-
ла ласковым голосом:

– А теперь поднимите правую руку и загните до половины
мизинец. Это и есть марсианская буква «хфы». Запомнили?

– Запомнила, – сказала Алиса.
У нее уже все пальцы онемели от марсианских букв. И на-

строение было плохое. «Это бесчеловечно, – думала она, –
задавать столько на дом в хорошую погоду. Могли бы подо-
ждать, пока начнется дождик».

А погода была великолепная. Светило солнце, цвела че-
ремуха, порхали бабочки, стрекотали мелкие птахи, спори-
ли, строить ли им семейные гнезда или еще погулять? Мар-
сианский богомол, который живет у Алисы, с утра стоял на
голове, просился на улицу. Как известно, марсианские бого-
молы, волнуясь, всегда встают на голову.

Алиса мечтала, чтобы что-нибудь произошло. Хоть что-
нибудь! Тогда можно выключить телевизор. Но ничего не
происходило. Уже второй час ничего.



 
 
 

И вдруг произошло.
Зазвонил видеофон.
Зазвонил он у отца в кабинете. Отец там писал статью, и

Алисе бежать к видеофону не было никакой нужды. Но она,
конечно, выключила телеучительницу и побежала.

Алиса остановилась в дверях отцовского кабинета и смот-
рела, как отец нажал кнопку и включил изображение на
экране.

На экране был козел. Вернее, козленок – рожки у него
только прорезались, а бороды еще не было.

– Я вас слушаю, – сказал отец, потому что он не сразу со-
образил, кто ему звонит.

– Беэээ! – сказал козленок тонким голосом.
– Это еще что такое? – спросил отец.
– Беэээ! – отчаянно завопил козленок.
Вдруг изображение пропало. Экран погас.
– С ума сойти! – сказал отец. Он обернулся, увидел, что

Алиса стоит в дверях, и спросил: – Ты видела?
– Видела, – сказала Алиса. – Тебе звонил козлик.
– Этого не может быть! – сказал отец. – Мне еще никогда

не звонили козлы. Что ему от меня надо?
– Не знаю, – ответила Алиса. – Он же не умеет разгова-

ривать.
– Наверное, кто-то пошутил, – сказал отец. – Странные

шутки.
– А может, козлику нужна твоя помощь? Ты же зоолог и



 
 
 

умеешь лечить зверей.
– Алиса, тебе уже восемь лет, – сказал отец. – Не говори

глупости! Я работаю в космическом зоопарке, изучаю жи-
вотных с других планет, а это был самый обыкновенный ко-
зел… К тому же козлы не звонят по видеофону. Кстати, по-
чему ты не учишь марсианский язык?

– Пальцы устали, – сказала Алиса.
Надо было возвращаться к себе в комнату. Алиса вздох-

нула, отец снова склонился к своей статье, и тут с улицы по-
слышались крики и тяжелый топот. Словно там шел слон в
сапогах.

Алиса бросилась к окну.
Прохожие останавливались, жались к стенам домов, пря-

тались за деревья, потому что высокий сутулый мужчина в
черном длинном пальто, темных очках и золотой каске с
гребнем вел на веревке трехголового дракона ростом с двух-
этажный дом. Дракон брел опустив головы, чихал и кашлял,
выпуская из ноздрей черный дым.

На средней шее дракона висела вывеска:



 
 
 

На левой шее висела табличка:

На правой шее висела табличка:

Странная процессия остановилась перед домом Алисы.
Дракон со вздохом улегся на мостовой, а человек в золотой
каске четкими шагами направился к подъезду.



 
 
 

«Это к нам, – решила Алиса. – Сегодня можно будет не
учиться!»

– Папа, – сказала Алиса, – к тебе привели дракона.
– Этого еще не хватало! – сказал отец. – Так я никогда не

допишу статью.
В этот момент в дверь позвонили, и отец пошел откры-

вать.
– Здравствуйте, – сказал старик в черном пальто, снимая

золотую каску и передавая ее Алисе. – Вы будете профессор
Селезнев?

– Здравствуйте, заходите, – пригласил его отец. – Я – про-
фессор Селезнев.

– Значит, правильно пришли, – сказал старик.
Старик оказался совсем лысым, а на подбородке у него

росло несколько длинных седых волосков.
–  Животное у нас захворало,  – пожаловался старик.  –

Уникальный экземпляр. Можете убедиться. На улице валя-
ется. Меня к вам направили. Больше никто за него браться
не желает.

– Ну что ж, – сказал отец, – посмотрим на вашего больно-
го. Но как дракон попал в Москву? Он из космоса?

– Нет, – сказал старик. – Наш он, местный. Содержим его
в Заповеднике сказок. Слыхали о таком?

– Как же я не догадалась! – воскликнула Алиса. – Я же у
вас на экскурсии была! Мы на Змея Гордыныча издали смот-
рели, и он куда меньше казался. Папа, это настоящий ска-



 
 
 

зочный дракон!
– Надеюсь, болезни у него не сказочные, – заметил отец. –

А как же вы его на улице оставили? Без присмотра и даже,
наверное, без намордника.

– Смирный он, не тронет, – сказал старик. – Дрыхнет он.
– А вы анализы ему сделали? – спросил отец.
– Первым делом, – ответил старик. – Наипервейшим де-

лом. Вы не сомневайтесь.
Старик расстегнул пальто и достал из кармана пиджака

пачку листков.
– Да вы раздевайтесь, – сказал отец. – Проходите ко мне в

кабинет. Мне все равно надо будет с анализами ознакомить-
ся. Заодно расскажете, на что жалуется животное. Простите,
я не знаю, с кем имею честь…

– Зовите меня просто – Кусандра, – сказал старик. – Я со-
стою в заповеднике помощником директора по хозяйствен-
ной части.

Отец помог старику раздеться и провел его к себе в каби-
нет. Алиса положила каску Кусандры на стул. Она слышала,
как отец спросил:

– У вас директором Иван Иванович Царевич?
– Он самый, – ответил старик.
– Чего же он меня не предупредил? Я бы сам к вам при-

ехал.
– На конференции наш дорогой начальник, – сказал Ку-

сандра. – В городе Тимбукту заседает. А тут эта безмозглая



 
 
 

скотина захворала. Если подохнет, Иван Иваныч сильно сер-
диться будет! Скандал!

Алиса хотела было спуститься на улицу, чтобы поглядеть
на дракона вблизи, но тут увидела такое, что застыла от удив-
ления.

Из кармана черного пальто Кусандры, висевшего на ве-
шалке, вылез моток веревки, веревка развернулась и превра-
тилась в длинную лесенку до самого пола. Потом из карма-
на показалась маленькая голова в красном колпаке, и оттуда
выбрался человечек ростом с чайник для заварки. Не заме-
тив Алису, он начал быстро спускаться по лестнице. Лест-
ница раскачивалась, человечек судорожно цеплялся за пе-
рекладины. Алиса протянула руку и придержала лестницу,
чтобы он не сорвался.

Человечек спрыгнул прямо на руку Алисе, сполз на пол,
поднял голову, увидел Алису, совсем не испугался, а сказал
ворчливым шепотом:

– Не нуждаюсь я в твоей помощи. Сам бы спустился.
– Вы тоже из Заповедника сказок? – спросила Алиса.
– Тише ты! Сейчас этот Кусандра прибежит! Отнеси меня

в тайное место, быстро!
– А где тайное место?
– Интересно, я живу в этом доме или ты живешь в этом

доме? Неси, тебе говорят!
– Вы, наверное, гном, – сказала Алиса.
–  Разумеется, гном. Разве я похож на крокодила? Ну,



 
 
 

сколько раз повторять?
Алиса не стала спорить, осторожно подхватила гнома с

пола и понесла к себе в комнату. Гном оказался очень теп-
лым и тяжелым. Он вертелся в руках, тряс рыжей бородой
и сердился:

– Не щекочи, а то вырвусь! Не жми – раздавишь! Ты что,
гномов никогда не носила?

В комнате Алиса огляделась, соображая, где же тут тай-
ное место. Наконец она увидела в углу ящик со старыми иг-
рушками. Она раздвинула кукол и мишек и поставила туда
гнома.

– Ну что ж, – сказал он, – славная компания. Они живые?
– Это игрушки, – ответила Алиса. – А почему вы скрыва-

етесь?
– Нагнись, – сказал гном. – Еще ближе! Вот так. Теперь

нас не подслушают. Ты Алиса?
– Да. А вы откуда знаете?
– Тебя мне рекомендовали… сказали, верный человек! А

это что еще такое?
Гном показал пальцем на марсианского богомола, кото-

рый от удивления при виде такого маленького человека пе-
ревернулся вверх головой и заглядывал через край ящика.

– Не бойся: это богомол, – успокоила гнома Алиса. – Он
не кусается.

– Может, тебя он и не кусает, а меня перекусит с одного
раза. А ну, убери его немедленно!



 
 
 

– Богомол, – сказала Алиса вежливо, – выйди, пожалуй-
ста, из комнаты. Нам нужно поговорить. Видишь, тебя боят-
ся!

Богомол охнул от обиды и, переставляя длинные ноги,
медленно пошел к двери.

– Нехорошо получилось, – сказала Алиса. – Теперь он три
дня ничего есть не будет. Он такой впечатлительный!

– Ничего, переживет, – сказал гном. – Вроде бы теперь
остались только свои. Ты уверена, что твои игрушки не под-
слушивают?

– Уверена, – сказала Алиса.
– Это хорошо. Тогда слушай. Нам в заповеднике нужна

твоя помощь. Понятно?
– Нет, непонятно.
– У нас творятся зловещие вещи, – сказал гном. – Теперь

понятно? Может случиться большая беда. Ни один взрослый
нам не поверит. Нам рассказала про тебя Красная Шапочка.
Она видела фильм о тебе по телевизору. Она сказала, что ты
нам поможешь.

– Но как я тебе помогу? – удивилась Алиса.
Гном не успел ответить. В коридоре послышались шаги и

голос отца:
– Алиса, ты здесь?
– Оставь меня, – прошептал гном. – Иди к ним. Потом

вернешься. Веди себя естественно!
Алиса выбежала в коридор.



 
 
 

– Я тебя жду, папа, – сказала она.
–  Ты даже не спустилась вниз, к дракону?  – удивился

отец. – Это невероятно! Где твое любопытство?
Алиса пожала плечами. Если начнешь отвечать, придется

врать. А врать, как известно, плохо. И не надо этого делать
без крайней необходимости.



 
 
 

 
Как лечили дракона

 
Дракон лежал, свернувшись в клубок, и сладко спал.

Струйки черного дыма вырывались из ноздрей. Вокруг со-
бралась толпа любопытных, правда, близко никто не подхо-
дил. Порой он глубоко вздыхал во сне и нервно бил хвостом
по мостовой, отчего начиналось небольшое землетрясение.

– Ну вот, – сказал старик Кусандра. – Разлегся, скотина!
И к удивлению всех окружающих, старик со всего размаху

ударил дракона в бок ногой.
– Что вы делаете! – возмутилась Алиса. – Разве можно

бить животных?
– Ой! Ой-ой! – закричал в ответ Кусандра, прыгая на од-

ной ноге и схватившись руками за другой ботинок. – Я ушиб-
ся! У него брюхо железное! Ну, дай только вернемся, кроко-
дил! Проклянешь день, когда из яйца вылупился!

От этих воплей и криков дракон проснулся, поднял по
очереди все свои головы, подумал и оглушительно чихнул.
Кусандру ветром сбило с ног и откатило к стене дома.

–  Ты что делаешь!  – закричал Кусандра.  – Ты кому
мстишь?

– Он же нечаянно! – сказала Алиса.
– За нечаянно бьют отчаянно! – ответил старик Кусанд-

ра. – Мы о тебе, понимаешь, заботимся, а ты, понимаешь,
неблагодарная скотина!.. Погоди, вернемся в замок, я тебе



 
 
 

такую диету устрою!..
Профессор Селезнев не слушал разозленного Кусандру.

Он подошел поближе к Змею Гордынычу.
– Поднимись, пожалуйста. Мне надо тебя послушать.
– Папа, он же не понимает, – сказала Алиса.
– Понимает, все понимает, – возразил Кусандра. – А это

что такое?
Старик заметил, что из его кармана свисает тонкая вере-

вочная лестница, потянул ее, вытащил и стал разглядывать.
– А почему дракон понимает человеческую речь? – спро-

сила Алиса, чтобы отвлечь старика. – Ведь он животное.
– Сказочное, девочка, сказочное. Все сказочные разгова-

ривают. А где моя каска? Ты ее не украла? Без каски дра-
конов по улицам водить нельзя: пожарная команда не разре-
шает. К тому же солнце мне затылок припекает.

– Ой, простите, – извинилась Алиса. – Сейчас принесу.
Она бросилась наверх, вбежала в квартиру. Каска лежала

в прихожей. Алиса взяла ее, потом зашла к себе в комнату
поглядеть, там ли гном. Гном сидел в ящике и рассматри-
вал старую, когда-то любимую, а теперь позабытую малень-
кую куклу Дашу, с желтыми волосами, розовым лицом, го-
лубыми закрывающимися глазами и в розовом платье. Кук-
ла немного истрепалась, но все еще была очень красива.

Убедившись, что гном занят, Алиса кинулась обратно.
Она передала каску Кусандре, и тот сразу надел ее на голову.

Дракон уже сидел на мостовой, выпятив желтый сверка-



 
 
 

ющий живот и высоко подняв головы, чтобы ненароком не
дунуть черным дымом на доктора. Отец выслушивал его че-
рез трубочку и повторял:

– Дышите глубже. Еще глубже. Еще глубже.
Струи дыма вырывались из ноздрей Змея Гордыныча и

поднимались к небу, как будто работал целый завод.
– Теперь не дышите, – сказал отец.
– Чего? – спросил дракон.
– Не дышите. Задержите дыхание.
– Понял, – сказал дракон. – Постараюсь.
Дым перестал идти из ноздрей, зато живот начал наду-

ваться.
– Можете дышать. – Отец спрятал трубочку и принялся,

встав на цыпочки, выстукивать грудь дракона костяшками
пальцев.

Дракон с облегчением выдохнул клуб дыма и сказал:
– Щекотно!
– Потерпите, – сказал отец. – Не маленький.
– Все равно щекотно.
Старик Кусандра обернулся к Алисе, показал ей намотан-

ную на палец веревочную лестницу и спросил:
– Чьи шутки? Твои?



 
 
 

– Эта лестница мне мала, – сказала Алиса. И сказала чи-
стую правду.

– А кто тебя знает. – Старик спрятал лестницу в карман. –
Не нравится мне это. Зачем лазить ко мне в карман по лест-
нице?

Алиса хотела было сказать, что не в карман, а из кармана,
но сдержалась. Вместо этого она спросила:

– А почему у вас такое странное имя – Кусандра?
– Это не имя, – ответил старик. – Это псевдоним. Насто-



 
 
 

ящее имя я скрываю. Врагов у меня много. – И Кусандра
оглянулся, будто ждал, что враги уже окружили его.

– Ну что? – спросил отца Змей Гордыныч. – Я буду жить,
доктор?

– Вы совершенно здоровы, – ответил отец. – Если не счи-
тать небольшого насморка.

–  Неправда!  – обиделся дракон.  – Я полон болезнями.
Скорее всего, вы плохой доктор.

– Симулянт! – воскликнул Кусандра. – Я с самого начала
подозревал, что ты симулянт. Чего меня в город поволок?
«Умираю, умираю, спасите меня, я уникальный»! Симулянт!
Крокодил-переросток!

– Не надо меня оскорблять! – сказал Змей Гордыныч. – А
то мы найдем на вас управу!

Кусандра занес было ногу, чтобы стукнуть дракона, но
вспомнил, как ушибся недавно, и бить не стал.

– Вы мои анализы смотрели? – обернулась к Селезневу
средняя, самая главная голова дракона. – Очень плохие ана-
лизы.

– Анализы приличные, – сказал профессор Селезнев. – Но
если вы хотите, я пропишу вам укрепляющие уколы.

Змей Гордыныч тут же поднялся на все четыре лапы и ска-
зал:

– Так у нас дело не пойдет. До свидания, доктор.
Он развернулся, чуть не сшибив хвостом Кусандру, и по-

шел прочь.



 
 
 

– Он ужасно боли боится, – сказал Кусандра. – Второго
такого трусливого дракона я не встречал. Только этим я его
и держу в руках.

И он побежал вслед за драконом, крича на бегу:
– Стой, ископаемое! Чтоб тебе пусто было!
Его каска сверкала на солнце, а черное узкое пальто дела-

ло его похожим на гусеницу, которая бежит на самых задних
ногах.

– Ну что ж, – сказал отец, глядя им вслед, – пойдем рабо-
тать. Странные люди. Надо будет потом поговорить с Иван
Ивановичем, директором заповедника. Зачем он держит та-
ких помощников? Ведь этот Кусандра совершенно не умеет
обращаться со зверями.

– Но дракон не зверь, – сказала Алиса. – Он сказочное
существо.

– Просто сказочных существ не бывает, – сказал отец. –
Всему на свете есть научное объяснение. Только его не все-
гда сразу найдешь. Иди, Алиса, пора делать уроки. Я не хо-
чу, чтобы моя дочь была отстающей по марсианскому языку.

И они пошли домой.



 
 
 

 
Свен и кукла

 
Алиса вбежала к себе в комнату и сразу закрыла дверь,

чтобы отец случайно не увидел, какой у нее гость.
Гном все так же сидел в ящике, держа за руку куклу Да-

шу, и, когда увидел, что Алиса вернулась, сказал ворчливым
голосом:

– Тебя только за смертью посылать! Я с утра ничего не
ел, переживаю, рискую жизнью ради товарищей, а ты совер-
шенно обо мне забыла.

– Но я ждала, пока уйдет Кусандра.
– Знаю, знаю. Неси мне поесть, тогда все расскажу.
– А что тебе принести? – спросила Алиса.
– Чего-нибудь попроще.
– Молока?
– Ты же знаешь, что я не выношу молоко.
– Тогда котлету? Хочешь котлету с хлебом?
– Все ясно: ты хочешь, чтобы я растолстел и умер от ожи-

рения.
– Нет, не хочу. Но что же мне тогда принести?
– Я же сказал – чего-нибудь попроще. Соловьиных языч-

ков. Но немного, полтарелки. И не пережарь, понимаешь?
– У нас нет соловьиных язычков.
– Так я и знал! Она пожалела для меня соловьиных языч-

ков. Что же тогда… – Гном задумался, прикрыл глаза и начал



 
 
 

чесать длинную бороду. – Хорошо, – сказал он наконец, –
согласен на тушеный плавник акулы. Согласен. Уговорила.

– У меня нет плавников акулы, – сказала Алиса.
Она чувствовала себя очень неловко. Все-таки у нее гость,

а дома нет соловьиных язычков и плавника акулы. И никогда
не было.

– Это ужасно, когда тебя никто не любит! – сказал гном. –
В этом не приходится сомневаться. Мне триста лет, а я еще
не женат. Ладно, неси мне кокосовый орех. Только быстро.

– У меня нет и кокосового ореха…
– Все, – сказал гном. – Я ухожу. Помоги выбраться из этой

коробки.
Расстроенная Алиса подсадила гнома, который так и не

выпустил руку куклы Даши и выволок ее за собой из ящика.
– Мы уходим, – сказал он.
– Кто – мы? Ты же здесь один.
– Мы. Я и моя невеста. Если ты меня не хочешь кормить,

я хоть невесту у тебя возьму. Но учти: я делаю это только в
виде большого одолжения.

– Но какая же она невеста! – рассмеялась Алиса. – Это
моя старая кукла Даша, она неживая и даже не новая.

– Да-ша, – сказал гном. – Очень красивое имя. Даша. Да-
вай познакомимся. Меня зовут Свен. Это норвежское имя,
потому что лучшие в мире гномы живут в Норвегии. Но ты
можешь звать меня Веня. Близкие друзья зовут меня Веней.

Говоря так, гном тряс руку кукле, но Даша, конечно, не



 
 
 

отвечала. Даже при очень большом воображении ее невоз-
можно было представить невестой.

Алисе было смешно смотреть на эту сцену. Она расхохо-
талась. Гном рассердился и отпустил руку куклы, она упала
на спину и сказала:

«Ма-ма».
И закрыла глаза. Это было все, что она умела делать.
– Ой! – закричал гном. – Я ее убил! Такая любовь и такая

трагическая смерть! Почему мы убиваем тех, кого любим?
Я этого не переживу!

Алиса подняла куклу и посадила ее на пол. Даша открыла
глаза.

– Ложная тревога, – сказал гном. – Значит, тебе эта так
называемая кукла не нужна?

– Неужели ты не видишь, что она неживая. Игрушка.
– Для тебя все игрушки! – сказал гном укоризненно. – Ну

чего ты не несешь котлету и молоко?
– Ты же не хотел.
– А что мне остается делать, если ничего больше дома нет?
– Ты попал к нам в неудачный день. Мама в командировке,

а домработник на ремонте.
– Кто?
– Домашний робот – домработник.
– Алиса! – сказал укоризненно гном Веня. – Ты думаешь,

что, если твой домработник в командировке, а мама на ре-
монте, можно морить гостей голодом? Ты не права.



 
 
 

Алиса побежала на кухню, открыла холодильник. Отец
услышал, что она делает, и крикнул из своего кабинета:

– Алиска, потерпи немного, скоро будем обедать.
– Я только молока возьму и котлету, – сказала Алиса.
Отец ничего не ответил. Он очень спешил дописать ста-

тью.
Гном Веня, увидев, что Алиса положила на тарелку кроме

котлеты еще половину свежего огурца, три черешни и кон-
фету «Мишка на Севере», обрадовался.

– Молодец! – сказал он. – Як тебе буду ходить обедать. По
субботам. Или чаще.

Он принялся за еду, и удивительно было, как много в него
помещается. Живот гнома раздувался на глазах, но это его
совсем не беспокоило. Он ел быстро, иногда предлагал ку-
сочек Даше, но кукла есть, разумеется, не хотела, и поэто-
му гном все съел сам. Наевшись и выпив полстакана молока,
Веня расстегнул свой широкий пояс, приказал Алисе пере-
нести себя на диван, улегся и сказал:

– Пришел я к тебе по делу. В заповеднике творятся страш-
ные преступления. Если ты нам не поможешь, все погибло.

– Но что за преступления?
– Сейчас расскажу. Посади рядом со мной Дашу. Я без

нее скучаю.
Алиса послушно перенесла на диван куклу. Гном обнял

Дашу за плечи, и Алиса еле удержалась, чтобы не рассме-
яться. Уж очень смешная получилась компания: растолстев-



 
 
 

ший после обеда гном с длинной рыжей бородой, в высоком
красном колпаке, синей курточке и зеленых штанах, а рядом
кукла Даша, розовая, голубоглазая, желтые косы в разные
стороны.

– Рассказывай дальше, – попросила Алиса.
– Сейчас, – ответил гном. – Не дергай меня. Лучше по-

любуйся, какой у моей Дашеньки цвет кожи. Она ничем не
болела?

– Я уж не помню. Вроде бы у нее была скарлатина, а может
быть, свинка.

– Это не заразно?
– Я пошутила, – сказала Алиса. – Разве ты не знаешь, что

куклы не болеют?
– Другие, может, и не болеют, – сказал гном, – а моя сла-

бенькая, нежная. Непонятно, в чем душа держится.
Гном потрогал косичку Даши и добавил:
– Чудесные волосы! Моя тетя будет рада с ней познако-

миться.
Алиса вздохнула. Так она никогда не дождется продолже-

ния рассказа. А ей очень хотелось услышать, что же произо-
шло в Заповеднике сказок. Раньше она как-то не задумыва-
лась, что Заповедник сказок – место необыкновенное. Она
привыкла к тому, что в Москве есть места, куда надо ходить,
потому что там интересно. В Москве есть Космозо – зоопарк
для космических зверей, в котором работает отец, Ботани-
ческий сад, Заповедник сказок, Третьяковская галерея, ку-



 
 
 

кольный театр и много всего еще. Правда, по Космозо и по
Ботаническому саду можно гулять и смотреть на животных
и растения вблизи, а в Заповедник сказок входить нельзя. На
него смотрят сверху, со специальной смотровой площадки,
через подзорные трубы…

– Ты почему меня не слушаешь, ты почему отвлекаешь-
ся? – вдруг строго спросил гном Веня. – Тебе неинтересно?

– Я слушаю, – ответила Алиса.



 
 
 

 
Заговор в заповеднике

 
– В Заповеднике сказок созрел заговор, – сказал гном. –

Понятно?
– А зачем заговор? – спросила Алиса.
– Цели его неясны, – ответил гном. – Но, разумеется, они

зловещие. Все заговоры зловещие.
– А кто же там заговаривается?
–  Не заговаривается, а договаривается,  – прошептал

гном. – Старик Кусандра договаривается, чтобы захватить
заповедник. Ты видела, какой он неприятный?

– Кусандра мне не очень понравился, – сказала Алиса. –
Он грубо обращается с драконом.

– Вот именно, – сказал гном. – Но это не самый главный
его недостаток. А директора он опутал.

– Чем опутал?
– Наш директор, – сказал гном, – много понимает в науке

и отлично разбирается в сказках, но ровным счетом ничего
не смыслит в житейских интригах. Он гуманист.

– Он – кто? – спросила Алиса. К сожалению, слова «гума-
нист» она еще не слышала.

– Ясно. – Гном обернулся к Даше. – Они этого еще не про-
ходили. Нехватка жизненного опыта.

– Я знаю много таких слов, которые тебе и не снились, –
сказала Алиса.



 
 
 

– Допускаю. Но объясняю, – сказал гном, – гуманист – это
человек, который любит других людей.

– Правильно, – согласилась Алиса. – Я слышала, но забы-
ла. А что в этом плохого?

– Вообще-то неплохо, – ответил гном. – Но при этом надо
уметь разбираться в людях.

– Ты слишком медленно рассказываешь, – сказала Али-
са. – Уже полдня прошло, а ты мне ничего не рассказал.

– Рассказываю как умею. А ты меня перебиваешь. Не хо-
чешь слушать – не слушай. Мы с Дашей уйдем.

Алиса не стала ему отвечать. Раньше она почему-то дума-
ла, что гномы добрые и работящие. Видно, ей не повезло. Ей
достался очень сварливый гном.

– Иван Иваныч Царевич, – продолжал Веня, – доктор ис-
торических и биологических наук, почетный член испанской
и польской академий, а также Лондонского королевского об-
щества, человек, который теоретически обосновал, а затем
и практически нашел неизвестный раньше период в исто-
рии Земли, а именно легендарную эпоху, которая затерялась
между третьим и четвертым ледниковыми периодами… Ты
понимаешь, что я говорю? Или ты этого еще не проходила?

– Почти все понимаю, – сказала Алиса.
– Молодец! Так вот, этот человек, которым я горжусь, со-

здатель первого в мире Заповедника сказок, в личной жизни
оказался тюфяком. И теперь никому не известно, где он, что
с ним и вообще жив ли наш дорогой директор.



 
 
 

И вдруг гном разрыдался, борода его затряслась, из глаз
покатились крупные слезы, из глубины его маленького тель-
ца вырывались стоны.

– Ой, мы осиротели! – плакал он. – Ой, горе!
– Ну не надо так, – утешала его Алиса. – Я тебе воды при-

несу…
– Нет, ты не понимаешь! – рыдал гном.
– Тогда я принесу компоту, – сказала Алиса.
– Компоту? Компоту можно.
Гном понемногу успокоился, а когда Алиса принесла чаш-

ку с компотом, он уже совсем перестал плакать. Пока гном
пил компот, Алиса спросила:

– Почему ты говоришь, что неизвестно, жив ли директор?
Он на конференции: заседает в городе Тимбукту. Может, те-
бе просто забыли об этом сообщить?

– А кто тебе сказал, что Иван Иванович Царевич в городе
Тимбукту? – спросил гном.

– Его помощник, старик Кусандра. Уж, наверно, он лучше
тебя знает.

– Именно. Он-то знает лучше меня, – сказал гном, возвра-
щая Алисе чашку. – И он знает, что директор ни на какую
конференцию не ездил. О ужас! Его заколдовали или зато-
чили!



 
 
 

– Успокойся, Веня, – сказала Алиса. – Не может быть, что-
бы кто-нибудь заколдовал доктора наук и директора. Этого
просто не бывает.

–  А почему? Почему заколдовать можно недокторов и
недиректоров, а докторов и директоров нельзя?

– Никого нельзя. Да и потом, кто будет заколдовывать? И
зачем?

– Зачем? Наверное, потому, что директор наконец-то про-
ник в планы заговорщиков и грозил им разоблачением. А
кто? Я же целый час повторяю: старик Кусандра.

– Не может быть!
– Ну вот, ты опять за свое… Не может, не может! А вот

может! Ты думаешь, он кто такой – твой любимец Кусандра?
– Во-первых, он вовсе не мой любимец, а во-вторых, он



 
 
 

сам сказал, что он помощник директора по хозяйственной
части.

– А тебе не приходило в голову спросить, почему этот зло-
дей оказался в заповеднике?

– Не приходило. Я только сегодня со всеми вами позна-
комилась.

– Тогда я тебе расскажу, как дело было. Приходит одна-
жды к Ивану Царевичу в кабинет этот Кусандра и говорит:
«Вы принимаете экспонаты в Заповедник сказок?»

– А что такое экспонат? – спросила Алиса.
– Ты и этого не знаешь?! – Гном был расстроен.
– Я-то знаю, но мне хочется, чтобы Даша тоже знала, –

сказала Алиса.
– Правильно. Даше надо учиться. А то она будет такая же

необразованная, как ты, – согласился гном. – Экспонат – это
тот, кто экспонируется. Ясно?

–  Молодец!  – сказала Алиса.  – Объяснил непонятное
непонятным.

– Ну как сказать попроще? Экспонат – это тот, кто сидит
внутри. В музее экспонаты под стеклом, а в зоопарке в клет-
ках.

– А ты экспонат? – спросила Алиса.
– Я экспогном, нужно понимать разницу. Ну что, будем

продолжать или пойдем по домам?
– Будем продолжать.
– Так вот, Кусандра попросился в заповедник экспонатом.



 
 
 

А Иван Иваныч спросил: «Почему я должен брать вас экс-
понатом, если вы производите впечатление обычного чело-
века?» А Кусандра отвечает, что он волшебник и может аб-
солютно все, только не хочет, потому что боится всю Землю
погубить. «Но если, – сказал Кусандра, – вы не боитесь по-
губить Землю, давайте начнем меня испытывать».

– И директор согласился?
– Нет, он засмеялся и спросил, а что еще Кусандра умеет

делать. А Кусандра сказал, что знаком с работой Бабы-яги.
– И его взяли?
– Взяли. Дали ему ступу и метлу и велели подметать за-

поведник. Подметать он, конечно, не умел, а только летал.
– По-настоящему летал?
– Не очень по-настоящему. Ступа была с реактивным дви-

гателем, на киностудии взяли. К тому же он оказался лиха-
чом и воздушным хулиганом. Директор терпел-терпел, а по-
том сказал: «Все у нас в заповеднике настоящее, а вместо
Бабы-яги Папа-яга, и пользы от него никакой. Если уж дер-
жать в заповеднике ведьму, так настоящую».

– И что?
– И Кусандру перевели на человеческую работу – помощ-

ником по хозяйственной части.
– И он за это обиделся на Ивана Царевича?
– Не это главное. Хотя зарплата помощника меньше, чем

у Папы-яги.
– А зачем Кусандре зарплата?



 
 
 

– Он очень жадный. Он деньги копит. «Уеду, – говорит, –
к себе, куплю царство, буду всех угнетать».

– Куда – к себе?
– В легендарную эпоху. Между третьим и четвертым лед-

никовыми периодами. Мы все подозреваем, что он злой вол-
шебник.

– Если бы он был волшебником, – сказала Алиса, – у него
ступа сама бы летала.

– Не скажи. Волшебники не всё могут. Если бы волшеб-
ники всё могли, житья бы от них не было, да и не вымерли
бы они к настоящему времени. Нет такого волшебника, что-
бы умел в ступе летать. Это ведьмино дело. А уж на метле
летать они и не мечтают.

– Что же случилось потом?
– Потом пропала Курочка Ряба.
– Какая еще курочка?
– Ах эти современные дети! Могут перечислить все спут-

ники Юпитера, а забыли, чем знаменита Курочка Ряба.
– A-а, я вспомнила! Она снесла золотое яичко?
– И не одно. А потом исчезла. И директор Царевич сказал

Кусандре: «Вы отвечаете за порядок. Куда делась курочка?
Чтобы завтра курочка была на месте! Иначе я вас уволю!»

– А что дальше?
– Вчера ночью директор пропал. Когда утром за ним при-

летела машина, вышел Кусандра и сказал, что директор ушел
пешком. А это неправда. Все двери были заперты. И он не



 
 
 

уходил. Он исчез. Теперь власть в заповеднике находится в
руках страшного злодея Кусандры. И если ты нам не помо-
жешь, мы все погибли. А может, погибнет весь город. И вся
Земля!

– Может, скажем моему папе? Он взрослый…
– Взрослые не верят в сказки. Единственный взрослый,

который верит в сказки, – это Иван Иванович Царевич. А он
заколдован или заточён.

– Но я тоже не верю в сказки. Я верю в космические путе-
шествия, в достижения науки, мне некогда верить в сказки.
Мне, как будущему ученому, нужны доказательства.

– Ах, тебе нужны доказательства? – Гном вскочил и вы-
прямился на диване во весь рост. – А я что, не доказатель-
ство?

– Почему ты доказательство?
– Так я же гном! Я сказочное существо!
– А как ты докажешь…
– Хватит! – Гном был страшно разгневан. – Если бы я ска-

зал тебе, что прилетел с планеты Паталипутра, где все жите-
ли такого роста и ходят в красных колпаках, ты бы мне по-
верила?

– Поверила бы, – сказала Алиса.
– А если я говорю тебе, что я гном, ты мне не веришь? Это

же чепуха! Если на другой планете, значит, не противоречит
науке, а если у тебя на Земле, то противоречит! О нас, гно-
мах, написаны тысячи книг, сняты замечательные фильмы,



 
 
 

созданы целые энциклопедии, но все равно, ты веришь в нас
меньше, чем в какого-то там паталипутрянина!

– Но ведь это сказочные книги и сказочные фильмы…
Гном захохотал, и Алиса подумала, что она, наверное, в

самом деле выглядит странно. Стоит перед ней гном, смеет-
ся, а она твердит, что гномов не бывает.

– Но почему тебя раньше не было?
– Когда раньше? Вчера? Позавчера? Миллионы твоих ба-

бушек и дедушек меня видели и в меня верили…
– Они и в Кощея верили. И в ведьму верили…
– Так они дураки, да? Дураки? Ты умная, а они дураки?
– Это же давно было, когда наука еще только начиналась.
– А я не говорю тебе, что сегодня гномов много. Нас очень

мало. Но в легендарную эпоху, когда люди были еще перво-
бытные, мы, сказочные существа, властвовали на земле! И
если ты чего-нибудь не видела и не знаешь, это не значит,
что этого нету. Ты ведь бразильских клопов не видела, а им
на это наплевать. Они все равно живут и думают, что тебя,
Алиса Селезнева, на свете тоже нету.

– Сравнил тоже, меня и какого-то бразильского клопа!
–  Почему не сравнить? Бразильские клопы знамениты

своим упрямством. Их никакая отрава не берет! И вообще,
мне надоело с тобой спорить. Я понимаю: ты просто боишь-
ся пойти со мной в заповедник, ты боишься, что тебя закол-
дуют.

– Ни капли не боюсь, – сказала Алиса. – Я только не по-



 
 
 

нимаю, чем я могу помочь?
– А хочешь помочь?
– Очень хочу.
– Даже если не веришь в сказки?
– Я посмотрю и, может быть, поверю, – сказала Алиса.
– Полдела сделано, – сказал гном. – Я уж боялся, что ты

струсила. Нам без тебя никак нельзя: пришлось бы другого
героя искать. Ведь ни одно сказочное существо не может от-
крыть дверь в заповедник. Это могут сделать только настоя-
щие люди.

– Почему?
– Дверь в заповедник заколдована. Сам директор Царе-

вич заколдовал, чтобы мы не разбежались. А ты пройдешь
внутрь и найдешь нашего директора. Или то, что от него
осталось. – И на глаза гнома навернулись слезы.

– Я все поняла, – сказала Алиса. – Пошли, разберемся на
месте. Что мне с собой брать?

– Ничего, – сказал гном. – Только сумку.
– Зачем?
– А в чем ты нас с Дашей понесешь?
– А Дашу зачем нести?
– Более отсталого ребенка, чем ты, Алиса, я еще не встре-

чал. Даша моя невеста, без нее я ни шагу отсюда, пускай про-
падает заповедник. Личное счастье мне дороже!

– Жалко мне Дашу отдавать, – сказала Алиса. – Мы с ней
вместе детство провели.



 
 
 

– Конечно, провели. А как детство кончилось, ты ее бро-
сила в ящик с игрушками и забыла? Погляди, у нее же лицо
пыльное!

– Все равно жалко. А вдруг ей не хочется?
– То говоришь, что она неживая, то сомневаешься. Неси

сумку!
Алиса достала спортивную сумку. Гном наблюдал за ней,

склонив голову. А потом ехидно спросил:
– Ты в чем идти собираешься? Разоблачить нас хочешь,

что ли?
– А что такого?
Алиса была в обычном комбинезоне со звездой Дальней

разведки на груди, которую ей подарил космонавт Полосков.
– Когда тебя спросят, что ты делаешь в Заповеднике ска-

зок, ты что ответишь?
– Правду.
– И все погибло. В лучшем случае тебя выгонят, а меня

бросят в подвал замка, в худшем – тебя заколдуют, а меня
растерзают. Поняла?

– А как же мне тогда одеваться?
– Как экспонат!
– Какой экспонат?
– Как какая-нибудь бедная девочка, незаметная, скром-

ная… И приспешники Кусандры будут введены в заблужде-
ние.

– Ой, как ты сложно говоришь, Веня! – сказала Алиса.



 
 
 

– Неизбежно. Потому что я начитанный. В кого же тебя
одеть?

– Может, в принцессу? – спросила Алиса.
–  Ничего себе бедная, незаметная! А у тебя дома есть

принцессина одежда? У тебя под кроватью завалялась коро-
на? Может, у тебя в коридоре свалены в кучу жемчужные
ожерелья?

– Нет, – сказала Алиса, – у меня нет короны и жемчугов.
– А старое платье у тебя есть?
– Старые платья я выкидываю. Мама никогда бы не по-

терпела дома старых вещей.
–  А может, какое-нибудь ты сохранила? Как куклу? Не

нужна кукла, а валяется в ящике. Подумай!
– Ой, есть! – воскликнула Алиса. – У меня есть летний

огородный сарафан. Я его не позволяю выкидывать.
– Доставай!
Сарафан Алисе был мал, но налез.
– Теперь снимай ботинки, – сказал гном. – Золушка, пока

ей не дали хрустальных туфелек, ходила босая. Я знаю: я ее
встречал.

Алиса послушно разулась.
Гном между тем спрыгнул с дивана и направился к ящику

с игрушками. Он перевалился через край и начал шуровать
в ящике. Из ящика вылетела игрушечная кастрюлька, игру-
шечные чашки и ложки, потом, поднатужившись, гном вы-
тащил оттуда игрушечный столик, стулья и, наконец, ворох



 
 
 

тряпок.
– Это все тебе не нужно, – сказал он, – а нам в хозяй-

стве пригодится. Мне перед родственниками неудобно: при-
вел невесту, а приданого нету. Пойми меня правильно.



 
 
 

 
Новенькая

 
Алиса сказала отцу, что пойдет погулять.
– К ужину возвращайся, – сказал отец.
К счастью, он так погрузился в свою статью, что забыл об

обеде, не посмотрел Алисе вслед и не заметил, как она одета
и что она выносит из дома полную сумку, которая подозри-
тельно шевелится. Это гном устраивался поудобнее.

В автобусе гном вел себя безобразно. Он вертелся в сумке,
сумка вздрагивала, гном спрашивал:

– Мы правильно едем? Скоро сходить? Ты не забыла, как
называется остановка? Ты не заметила ничего подозритель-
ного?

Пассажиры с удивлением оглядывались на босую девочку
в тесном застиранном сарафане, на коленях у которой лежа-
ла говорящая сумка.

Автобус летел низко, над самыми домами, и через полчаса
добрался до последней остановки, которая называлась «За-
поведник».

Заповедник сказок занимал заросшую лесом, окружен-
ную искусственными горками низину, посреди которой про-
текала речка. Сверху заповедник был накрыт громадным
прозрачным куполом, а под куполом всегда стояла хорошая
погода. Рядом с куполом возвышалась многометровая мачта,
похожая на ножку поганки. А шляпкой поганки была боль-



 
 
 

шая платформа. Туда можно было подняться на лифте, и с
платформы в подзорную трубу зрители смотрели на заповед-
ник. Так что сказочным жителям гости не мешали.

– Приехали наконец-то? – спросил гном, когда Алиса вы-
шла из автобуса.

– Приехали, – сказала Алиса. – Теперь куда?
День клонился к закату, стало прохладно, с непривычки

камешки на дорожке кололи пятки, к тому же Алиса вдруг
вспомнила, что забыла пообедать. Гнома накормила, а сама
забыла поесть. Поэтому она подошла к автомату на автобус-
ной остановке и взяла порцию клубничного мороженого.

– Ты что делаешь? – спросил гном. – Ты почему никуда
не идешь? Если струсила, так и скажи.

– Я ем мороженое, – сказала Алиса. – Я проголодалась.
– Значит, так, ты ешь мороженое, а Даша должна голо-

дать? Ее и так укачало, Даша плачет, а ей не дают мороже-
ного! – рассердился гном.

И гном громко зарыдал за Дашу.
– Ты что, мороженого хочешь? – спросила Алиса.
–  Даша умоляет, чтобы ей дали мороженого,  – сказал

гном.
Алиса оглянулась. Вокруг было пусто. Автобус улетел, за-

брав последних зрителей. Рабочий день заповедника кончал-
ся. Она поставила сумку на землю и расстегнула ее. Гном
выбрался наружу, поправил колпак и протянул кверху руки.

– А Даша? – спросила Алиса. – Ты ее не будешь угощать?



 
 
 

– Даша устала, спит, ее нельзя тревожить, – сказал сердито
гном. – Как ты не понимаешь самых простых вещей!

Гном принял из Алисиных рук стаканчик, высунул длин-
ный красный язык и начал быстро лизать мороженое.

– Куда теперь идти? – спросила Алиса.
– В дверь, – сказал гном. – В запасный выход. Я тебе по-

кажу.
– Ты не лопнешь? – поинтересовалась Алиса. – Такое впе-

чатление, что ты съел футбольный мяч.
–  Ну, положим, не футбольный, а теннисный,  – сказал

гном. – Не преувеличивай. Надо уважать друзей.
Язык гнома работал со сказочной скоростью. Через мину-

ту стаканчик был пуст.
– Жалко, – вздохнул гном. – Все хорошее в жизни очень

быстро кончается. Может, еще по стаканчику?
– И не мечтай, – ответила Алиса. – Пошли.
– Я так и думал. А если за Дашино здоровье?
– Ты сам пойдешь или в сумку полезешь? – спросила Али-

са.
– Я пойду в сумке, – ответил гном. – Меня ноги не держат.

Ты меня чем-то отравила.
Алиса не стала спорить. За гномом всегда оставалось по-

следнее слово. Она вернула его в сумку и пошла по дорож-
ке, которая вилась вокруг купола. Стена купола поднималась
вверх и, закругляясь, исчезала из глаз. Видно было, что из-
нутри к ней подступают холмы и деревья, а снаружи вдоль



 
 
 

стены были посажены кусты, так что заглянуть внутрь было
нельзя.

– Долго еще идти? – спросила Алиса.
– Скоро, скоро! – ответил гном плачущим голосом. – Иди

скорей, но не качай сумку. Ты меня хочешь убить!
И тут Алиса увидела, что кусты расступились, и за ними

обнаружилась самая обыкновенная раздвижная дверь, на ко-
торой было написано:

– А как ее открыть? – спросила Алиса.
– Подумай сама, я не знаю, – сказал гном. – Только быст-

рее думай!
Алиса нажала на ручку двери, и дверь легко отошла в сто-

рону.
Она вошла внутрь. Дверь закрылась.
– Я уже внутри.
– Вот видишь, – сказал гном. – Хорошо вам, людям. И

мороженое дают, и в заповедник пускают.
В заповеднике было тихо, куда тише, чем снаружи. И лес

вокруг был темнее, чем обычный. Шум города сюда не про-
никал. Могучие ели сошлись тесно, с голых нижних ветвей
свисали седые бороды лишайников, а земля была покрыта



 
 
 

толстым мягким слоем мха, из которого вылезали папорот-
ники. Дорожка вилась между стволами и терялась в папорот-
никах, которые, хоть ветра не было, медленно шевелили ли-
стьями.

– Тихо как, – прошептала Алиса.
Ей стало немного не по себе. Даже захотелось вернуться

и позвать отца.
– Не бойся, – ответил из сумки гном. – Я сам здесь боюсь

один ходить. Потерпи, сейчас доберемся до моей тетки, там
куда уютнее. Ты только по сторонам не гляди. Ничего не уви-
дишь, а испугаешься. Это бывает. Здесь лес тоже необыкно-
венный, реликтовый…

– Какой?
– Реликтовый. Я не знаю, что значит это слово, но, на-

верное, очень старый, может, даже сохранился с легендарной
эпохи. Иди!

И Алиса пошла вперед. Первый шаг босиком было сделать
труднее всего, второй дался легче, третий – совсем легко, но
на четвертом шаге в ногу вонзился сучок, и Алиса подпрыг-
нула от боли.

– Ты что?! – взвизгнул гном. – Кто тебя?
– Я сама. Это сучок…
– Нельзя ходить по лесу босиком, – раздался добрый мяг-

кий бас. – Разве можно маленьким девочкам ходить по на-
шему лесу босиком?

Алиса испуганно оглянулась.



 
 
 

Под деревом стоял большой Серый Волк. Он улыбался.
– Ну вот… – сказал он. – Вот мы и испугались. А почему

испугались? Потому что решили, что Серый Волк нас съест.
Правильно?

– Не знаю, – сказала Алиса.
– А я знаю. И знаю, что это неправда. Я в жизни не съел

ни одной девочки. В мире и без меня много несправедливо-
стей. Надо любить друг друга, оберегать и даже лелеять. Ты
со мной не согласна, босая девочка?

– Я согласна.
– Ну вот мы и подружились.
Алисе раньше не приходилось видеть говорящих волков,

и она удивилась тому, как шевелится волчий рот, произнося
слова.



 
 
 

Волк мягко подошел к Алисе, сел и протянул громадную
теплую мохнатую лапу.

– Давай познакомимся, – сказал он. – Я очень общитель-
ный. И добрый. Имени у меня нет, называй меня просто Вол-
ком.

– Ал… – И тут Алиса осеклась. Она вспомнила, что долж-



 
 
 

на быть экспонатом. – Золушка, – сказала она.
–  Неужели?!  – обрадовался Волк и улыбнулся, показав

множество белых длинных зубов.  – А я думаю: почему
босая? Может, сирота? У нас до сих пор не было Золушки.
Я так рад, что ты будешь с нами жить! А как твои родствен-
ники? Как мачеха, сестры? Не болеют? Как папаша, не жа-
луется на здоровье?

– Я одна, – ответила Алиса. – Я буду у вас экспонатом.
– Молодец! – похвалил Волк. – Ну просто молодец, умни-

ца! А ты с Красной Шапочкой раньше не встречалась?
– Нет.
– Вот и познакомитесь, – сказал Волк. – И надеюсь, сбли-

зитесь. У меня с Красной Шапочкой сложились теплые, дру-
жеские отношения. Я ее провожаю домой, а иногда мы гуля-
ем с ней по лесу.

– А вы ее не съели?
– Ну вот, еще чего не хватало! – обиделся Волк. – Я да-

же бабушку есть не стал. Я тебе, Золушка, открою большую
тайну. Надеюсь, нас никто не подслушивает?

Волк оглянулся. В лесу было тихо.
– Я вегетарьянец, понимаешь? Это значит, что я не ем мя-

со. Потому что мясо в моем возрасте вредно. Морковка –
вот настоящая еда для разумного мужчины. А ты любишь
морковку?

– Да, – сказала Алиса.
– Тогда жду тебя в гости.



 
 
 

– Только мне сначала надо сходить в дирекцию заповед-
ника, – сказала Алиса. – Я ведь новенькая.

– Правильно, – сказал Волк. – Как это правильно и разум-
но! Сначала в дирекцию. Наш директор – милейший чело-
век, доктор наук, Иван Иванович, я его уважаю… А разве
тебе не сказали, что он улетел на конференцию в город Тим-
букту?

– Но ведь там кто-нибудь еще есть?
– Обязательно, – кивнул Волк. – Там тебя ждет замести-

тель нашего любимого директора, старик Кусандра, бывший
Папа-яга. Тоже милейший человек, большого ума, редкой
биографии. Есть подозрения, что он бессмертный. А что у
тебя в сумке? Нет ли там морковки?

Волк облизнулся.
– Нет. – Алиса прижала сумку к боку. Она уже не боялась

Волка, но все-таки не хотела подводить гнома. Неизвестно,
какие у него с Волком отношения. – Там моя кукла и запас-
ная одежда. Хотите посмотреть?

– Не стоит, – сказал Волк скучным голосом. – Я пошел.
У меня масса дел: надо встретить Красную Шапочку и пора-
ботать на огороде. Так что жду тебя в гости, Золушка. Одна
приходи или с принцем, как удобнее. Тебе каждый мое ло-
гово укажет, меня тут все знают… И любят.

Сказав так, Волк махнул хвостом и исчез в лесу, будто
растворился среди серых стволов.

– Ох!.. – раздалось из сумки. – А я уж испугался, что он



 
 
 

в сумку полезет. Плохо, что он тебя видел. Обязательно Ку-
сандре донесет.

– Он в самом деле морковку ест? – спросила Алиса.
– Не хочу врать – не видел. Но сомневаюсь. Как это Волк

с одной морковки таким гладким будет?
– Он меня в гости звал, – сказала Алиса.
– Успеешь, – сказал гном, – не спеши.
– А он правда с Красной Шапочкой дружит?
– Пока что не съел. Да и понятно: здесь мы все на учете.

Если недосчитаются, большой скандал будет. Ты думаешь,
как мне удалось сегодня вырваться? Я Змея Гордыныча под-
говорил. «Все равно, – говорю, – тебе пройти обследование
надо, что-то ты похудел за последнее время, чихаешь, а я
хорошего врача знаю, специалиста по драконам». Змей Гор-
дыныч очень боится заболеть. С утра он как начал стонать,
весь замок зашатался! А Кусандра испугался, что, если дра-
кон помрет, начнут расследовать, вопросы задавать: почему
не сберегли, почему недосмотрели за уникальным экспона-
том?.. Золотая у меня голова!

– У тебя в самом деле золотая голова, – согласилась Али-
са. – Нам далеко еще идти?

– Нет. За большим дубом будет тропинка направо. И при-
ведет она нас к родному дому.



 
 
 

 
В гостях у тети Дагмары

 
Дом гномов приютился между корнями огромной древ-

ней сосны. Корни покрывали его шалашом, так что крыши
гномам не понадобилось. Они пристроили спереди стену с
дверью и двумя окнами по бокам. Над дверью была вывеска:

Дом был покрашен голубой краской, дверь была зеленой,
дорожка, ведущая к дому, подметена, по ее сторонам распо-
лагались две небольшие клумбы с маленькими анютиными
глазками.

Гном высунул голову из сумки:
– Приехали. Не правда ли, чудесный дом?
– Чудесный! – сказала Алиса.
– Это только верхний этаж. Есть еще и нижний этаж, и

подвал, представляешь? Лучший дом во всем заповеднике!
Алиса поставила сумку на дорожку, гном вылез оттуда и

побежал к двери. Он нажал на звонок, и внутри дома мело-
дично отзвенели колокольчики. Дверь отворилась, и на по-



 
 
 

роге показалась гномиха – толстая, с добрым круглым лос-
нящимся лицом, в длинном, до земли, синем платье с кру-
жевным передником и в колпаке, таком же, как у Вени.

– Свен! Радость моя! – воскликнула гномиха. – Я боялась,
что ты уже не вернешься. Твоя невероятная смелость меня
пугает!

– Я жив, тетя! – радостно закричал Свен, заключая гно-
миху в объятия. – Я преодолел все трудности, я победил все
препятствия, я привел Алису Селезневу, я очень хочу спать,
но сначала должен поделиться с тобой большой радостью.
Иди сюда.

И Свен бросился к синей сумке, стоявшей на земле между
клумбами.

Гном нырнул в сумку и с трудом потащил на себя куклу.
Ничего у него не получилось: кукла застряла. Тогда он крик-
нул Алисе:

– Ты чего мне не помогаешь? Невесту придавило столом!
Если у нее будет травма, я отдам ее тебе обратно!

Алиса только улыбнулась. Она уже привыкла к гному, по-
этому беспрекословно помогла ему освободить Дашу. Свен
за косы вытащил ее наружу и посадил на дорожку.

– Познакомьтесь, тетя, – сказал он. – Это моя невеста Да-
ша.

– Очень приятно, – сказала гномиха. – А разве она живая?
– Какое это имеет значение, – сказал гном, – если за ней я

получил такое громадное и ценное приданое. Алиса, вытас-



 
 
 

кивай приданое! Мы сейчас потрясем мою тетю.
Алиса послушно вытащила стол, стул, посуду и платья Да-

ши и сложила их в кучку возле гномов. При виде каждой но-
вой вещи Свен кричал:

– Ты только погляди, тетя! Ты только погляди!
Но гномиха сначала вытерла руку о передник, протянула

ее Алисе и сказала:
– Простите, в суматохе мы не успели познакомиться. Ме-

ня зовут Дагмара. Спасибо, что вы нас уважили, пришли на
помощь.

– Очень приятно. Меня зовут Алиса.
– Тетя, не отвлекайся! – крикнул гном. – Пощупай прида-

ное! А где мои братья? Они лопнут от зависти.
– Не спеши, Свен, – сказала тетя, – твои братья еще на

работе. Кто-то же должен в семье работать.
– Очень хорошо, пускай работают, – согласился Свен и по-

тащил невесту за руку к дверям. – Я без всякой работы про-
живу своим гениальным умом. Разве у них есть такие неве-
сты? Присматривай за приданым: как бы не утащили!

Он побежал в дом, волоча за руку куклу. Тетя посмотрела
вслед гному, покачала головой и сказала Алисе:

– Вы уж простите, он неплохой молодой человек, только
у него ветер в голове.

– Ничего, – улыбнулась Алиса, – я к нему уже привыкла.
– Простите, – сказала Дагмара, – а вы уверены, что его

невеста настоящая?



 
 
 

– Честно говоря, – сказала Алиса, – она моя бывшая кук-
ла. Правда, у нее открываются глаза, и она умеет говорить
«мама», если ее положить на спину.

– Я так и думала… – вздохнула Дагмара. – А я хотела,
чтобы у меня были внуки.

– Я все слышал! – закричал гном, открывая окно и высо-
вывая наружу рыжую бороду. – Но меня не разочаруешь! За-
то я могу ее ругать, пилить, сверлить и упрекать сколько хо-
чу, а она мне не сможет возразить. Разве это не замечатель-
но?

– Мне нужна помощница по хозяйству, – сказала Дагмара.
– Научим, – сказал Свен. – А пока, Алиса, давай сюда ве-

щи. Чего им на улице лежать.
Алиса помогла гному убрать приданое.
– Хотите чаю? – спросила Дагмара. – В доме вы, конечно,

не поместитесь, но я наружу вынесу.
– Нет, спасибо, – ответила Алиса. – Мне бы хотелось вер-

нуться поскорее, а то отец будет волноваться.
– Ну конечно, конечно, – согласилась гномиха. – Мы ото-

рвали вас от дел, от успешной учебы в школе. Мы вам так
благодарны, что вы согласились нам помочь!.. Свен, немед-
ленно выходи из дома! Ты забыл, зачем пришла к нам Алиса?

Гном снова высунул из окна рыжую бороду.
– Ни в коем случае! Я свое дело сделал. Теперь пускай

другие спасают заповедник. Надо использовать радости жиз-
ни! Все хорошее очень быстро кончается!



 
 
 

– Ах, ты опять философствовать принялся! – рассерди-
лась гномиха. – Простите, Алиса, я сейчас вернусь.

Дагмара бросилась в дом, хлопнула дверью так, что до-
мик пошатнулся, и тут же изнутри раздались жалобные кри-
ки Вени:

– Ну тетя, ну за что?! Тетя, я пошутил! Тетя, перестань,
я буду жаловаться!..

Тут по дорожке застучали легкие шаги, и к дому подошли
два других гнома. Они были измазаны землей и покрыты пы-
лью, вид у них был очень усталый. На плечах они несли ло-
паты и кирки. Увидев возле дома Алису, они остановились,
сняли колпаки и поклонились ей.

– Здравствуйте, – сказала Алиса.
Гномы прислушивались к крикам, которые доносились из

дома, потом один из них спросил:
– Простите, если я не ошибаюсь, тетя Дагмара наказывает

нашего непутевого брата?
– Да, – кивнула Алиса. – Но мне его не жалко. Он меня

сюда привел, а теперь не хочет идти со мной дальше.
– Не беспокойтесь, – сказал второй гном. – Я думаю, что

он скоро изменит свое решение.
И в самом деле, тут же из дома донесся голос Вени:
– Тетя, я сейчас же иду!
Дверь домика растворилась, оттуда вылетел Свен, сел на

дорожку, увидел братьев и сказал им:
– Здравствуйте, как сегодня работалось?



 
 
 

– Спасибо, не жалуемся. А ты опять тетю не слушаешься?
– Она очень многого от меня требует. Мы с Алисой идем

в холодильник, а в комнате осталась моя невеста Даша. По-
прошу ее не обижать и не отнимать у меня. А то растерзаю!

– Ты нашел невесту? – удивились братья Свена.
– С приданым! – похвастался Свен. – Высший сорт! Вам

такая и не снилась.
В дверях показалась тетя Дагмара.
– Иди, Свен! – сказала она. – А то мне придется снова с

тобой поговорить. И твои братья мне помогут.
– Поможем, – сказали гномы.
– А вы сейчас же мыться – и за стол! – скомандовала тетя

братьям.



 
 
 

 
Где живет Снегурочка?

 
– Нет, они не гуманисты, – ворчал Веня. – Разлучили с

любимой девушкой, гонят куда-то на ночь глядя…
– Знаешь что!.. – рассердилась Алиса. – Я к вам не напра-

шивалась! У меня еще марсианский язык не выучен, дома
волнуются…

– Ах, Алиса, Алиса… – вздохнул Веня. – Пожалуйста, не
принимай меня всерьез. За внешним хамством я скрываю
нежность моей натуры. Ради дела я покинул Дашу. Иначе
тетка из меня душу вытрясет, да еще братья исколотят. У
тебя мало жизненного опыта, ты не знаешь, как трудно жить
на свете!

– А куда мы идем? – спросила Алиса.
– Тут недалеко, – ответил Веня. – В холодильник.
– Куда?
– Тишшшше!
Гном, который быстро семенил впереди, замер, а потом

пошел пригнувшись, прячась за папоротники и поглядывая
направо, где между деревьями что-то просвечивало.

Алиса увидела небольшое озеро. На берегу его пасся при-
вязанный за колышек козлик. А рядом с ним сидел большой
Кот в шляпе с пером и высоких сапогах с раструбами. Кот
держал в лапах ромашку и обрывал лепестки один за другим,
приговаривая:



 
 
 

– Любит – не любит, плюнет – поцелует, к сердцу при-
жмет… Ну вот, я же говорил, что к сердцу прижмет! А мне
не верили!

Козлик жалобно заблеял.
– Молчи, копытное! – сказал Кот. – Оцарапаю!
Когда деревья скрыли Свена и Алису от парочки на бере-

гу, гном остановился и тихо сказал:
– Нельзя, чтобы он нас увидел.
– Ты о ком?
–  Этот Кот в сапогах совершенно беспринципная лич-

ность, правая рука Кусандры. На все способен, на любую
подлость.

– А почему он козлика пасет? Я такой сказки не знаю.
– Делать ему нечего, вот и пасет. Очень боюсь, как бы он

не узнал, что у меня такая красивая невеста.
– А что он сделает?
– Они с Кусандрой ее тут же отберут. Они у нас все хоро-

шее отбирают.
Алиса удивилась, зачем Коту кукла Даша, но ничего гово-

рить об этом не стала: здесь странный мир и странные нра-
вы. Вместо этого она сказала:

– Что-то мне морда этого козлика знакома. Где-то я его
недавно видела.

– Глупая, – сказал гном, – все козлики на одну морду. Кот
в сапогах – это редкость, тем более что он в Спящую краса-
вицу влюблен.



 
 
 

– Еще этого не хватало! – сказала Алиса.
– Он слишком влюбчивый! Он и в тебя может влюбиться.

Тогда держись!
– Это не случится.
– Ох, неспокойно у меня на сердце! – сказал гном и по-

спешил дальше.
«Где же я видела этого козлика? – думала Алиса. – Ну

прямо сегодня видела…»
Но тут ее мысли перебил гном:
– Вот мы и пришли.
Они вышли на небольшую полянку, затененную могучи-

ми дубами. Под самым большим дубом стоял огромный хо-
лодильник, какие бывают в магазинах. Алиса никак не ожи-
дала увидеть в Заповеднике сказок такую машину.

Гном, раздвигая руками стебли травы, подбежал к холо-
дильнику и постучал в дверь. Раз, потом еще раз, потом три
раза подряд.

– Сейчас открою, – раздался из-за двери приглушенный
голос.

Дверь холодильника приоткрылась, и оттуда высунулась
окладистая белая борода, потом красный нос картошкой, по-
том меховая шапка. Это был Дед Мороз.

Теперь Алисе все стало ясно: разумеется, летом Деду Мо-
розу жарко на открытом воздухе.

Увидев гостей, Дед Мороз вылез из холодильника и сел на
приступочку в дверях. За его спиной, в приоткрытую дверь,



 
 
 

Алиса могла разглядеть белую комнату с ледяными стулья-
ми, снежным ковром и занавесками из инея. Красивая мо-
лодая девушка в расстегнутой песцовой шубке вскочила со
стула и подбежала к двери.

– Здравствуйте, – сказал Дед Мороз. – Пришли все-таки.
– Здравствуйте, – сказала Снегурочка. – Ты и будешь Али-

са? Мне о тебе Красная Шапочка рассказывала. Ты мне нра-
вишься.

– Она не Алиса, – возразил гном, поднимая воротник и
отходя в сторону, чтобы не дуло из открытого холодильни-
ка. – Золушка она. Забудьте ее имя. Из соображений без-
опасности она будет у нас проходить под псевдонимом Зо-
лушка. Поняла?

– А что такое псевдоним? – спросила Снегурочка.
– Секретное имя, чтобы не узнали, – сказал Дед Мороз. –

И помолчи немного! Я и без того от тебя устал – говоришь
и говоришь. С ума сойти можно.

– Что же поделаешь, дедушка, – сказала Снегурочка. – Ты
мне тоже надоел. Я теперь буду с Алисой дружить, можно?
Мы будем на каток ходить.

– До зимы еще полгода.
– А я пока буду дружить с Алисой по видеофону. Алиса,

ты будешь дружить со мной по видеофону?
– Конечно, – согласилась Алиса.
– Тогда я твой номер запишу.
–  Нет, с ума сойти можно!  – воскликнул Дед Мороз.  –



 
 
 

Прячься, а то перегреешься! Ты разве забыла, что одна Сне-
гурочка не послушалась дедушку…

– Знаю, знаю: она влюбилась и растаяла. Но в наши дни
Иван Иванович не допустит, чтобы я растаяла.

Снегурочка достала из сумочки ледяную табличку и ледя-
ным карандашом написала на ней номер Алисиного видео-
фона.

Гном сказал:
– Поторапливайтесь! Не до ночи же нам здесь сидеть. У

меня дела!
– И то верно, – спохватился Дед Мороз. – Нечего нам вре-

мя терять. В любой момент какой-нибудь шпион может по-
явиться. – Он поглядел на Алису и спросил: – Золушка, тебе
этот непутевый гном изложил ситуацию?



 
 
 

– Изложил, – кивнула Алиса.
– Это я уговорил моих друзей, – сказал Дед Мороз, – к

людям за помощью пойти. Боюсь я таких, как Кусандра. Вы,
люди, думаете, что если все волшебство и сказки под колпак
спрятать, то это будет только развлечение. «Смотрите, дет-
ки, какие интересные зверушки внизу шевелятся!» А ведь



 
 
 

среди зверушек бывают и хищники. В легендарную эпоху, из
которой мы все родом, было немало зла и подлости. Боюсь,
что наш дорогой Иван Иваныч этого не учел и пострадал.

– Веня думает, что Царевича заколдовали, – сказала Али-
са.

– Из заповедника он не выходил. Живым его никто не ви-
дел. А найти мы его не можем. Может, и заколдовали, а мо-
жет, и чего похуже.

– Ой-ой-ой!.. – воскликнул гном. – Какое несчастье!
– А коньки у тебя есть? – спросила Снегурочка, которой

надоело слушать этот разговор.
–  Внучка, не перебивай!  – прикрикнул на нее Дед Мо-

роз. – Есть у нее коньки, все у нее есть. Так вот, чтобы отыс-
кать Царевича, надо проникнуть в замок – дирекцию.

– Ладно, – сказала Алиса. – Я схожу. Только быстро, а то
скоро стемнеет.

– Ах ты, шустрая! – улыбнулся в бороду Дед Мороз. – Ты
думаешь, сходила, нашла нашего директора – и домой. Нет,
не так… Ты с кем имеешь дело? Со злым волшебником Ку-
сандрой, а не с глупым гномом. – Тут Дед Мороз показал
пальцем на Веню.

Гном насупился и забормотал:
– Ну ладно, чего уж… Я женюсь скоро. Тогда не так заго-

ворите.
Дед Мороз отмахнулся от Вени, серьезно поглядел на

Алису и сказал:



 
 
 

– Рад бы я тебе дать какое-нибудь сказочное средство вро-
де шапки-невидимки или меча-кладенца, но, к сожалению,
еще не обзавелись. Так что придется тебе полагаться лишь
на себя.

– А кто меня проводит? – спросила Алиса. – Я же не знаю,
как туда пройти.

– Я не провожу, – сказал гном быстро. – Мы не договари-
вались. Братья мою невесту отнимут.

– Без тебя обойдемся, – сказал Дед Мороз. – Я бы сам
пошел, да жарко до невыносимости.

– Дедушка, миленький! – взмолилась Снегурочка. – Мож-
но я пойду? Я шубу сниму.

– Ты что, забыла, что май на дворе? Одна Снегурочка вы-
шла летом на улицу…

– Ой, знаю, знаю! Но я только туда и сразу обратно.
– Сиди. У меня для Золушки другой провожатый есть.
Дед Мороз сунул два пальца в рот и свистнул, как маль-

чишка.
Громко затрещали кусты, и на поляну вышел Медведь. Он

подошел к холодильнику, сел на задние лапы, протянул Деду
Морозу лапу, потом поклонился Алисе и замер, сложив лапы
на животе.

– Слушай, Михаил, – сказал Дед Мороз. – Проводишь Зо-
лушку до замка. Покажешь ей вход. И будешь ждать, пока
вернется. Если что, поднимай рев на весь лес. Прибежим.
Понятно?



 
 
 

– Угу, – сказал Медведь.
– Ну вот и договорились. Иди, Алиса, он тебе покажет до-

рогу.
Медведь поднялся и пошел вперед. Алиса – за ним. Сне-

гурочка крикнула:
– Я тебе позвоню по видеофону!
И слышно было, как хлопнула, закрывшись, дверь холо-

дильника.



 
 
 

 
Бабушкины пирожки

 
Солнце клонилось к закату, длинному майскому дню по-

дошло время кончаться. Вечер уже поджидал за углом. Идти
по лесу с Медведем было спокойно: никакие волки не страш-
ны. Да и остались пустяки: зайти в дирекцию, осмотреть все
комнаты и, если что неладно, позвать Медведя, Деда Моро-
за или тетушку Дагмару. Зато ей повезло. Кто из ее друзей
здесь побывал? Никто.

Поэтому Алиса оглядывалась, старалась побольше уви-
деть, а жители заповедника занимались своими делами, го-
товили ужин, возвращались домой с работы и не обращали
внимания на босоногую Золушку в тесном сарафане, кото-
рая спешила куда-то вслед за Медведем.

В небольшом озерце, через которое протекала речка,
плескалась самая настоящая Русалка, с зелеными длинными
волосами, зеленоватой кожей и длинным хвостом.

– Иди купаться, Золушка! – крикнула она. – Вместе весе-
лее!

– А ты откуда знаешь, что я Золушка? – спросила Алиса.
– Все уже знают. Волк рассказывал, что у нас новенькая.
– Мне купаться некогда, – сказала Алиса. – Мне в дирек-

цию надо.
– Иди и возвращайся, – сказала Русалка. – Я тебя подо-

жду.



 
 
 

Чуть подальше, под толстой елью, лежали ступа и метла.
– Это от Папы-яги осталось? – спросила Алиса.
– Угу, – ответил Медведь.
– Даже не убрал за собой!
– Угу, – повторил Медведь.
Дорожка пересекла тропинку, по которой шли рядышком

три поросенка. Сзади семенил медвежонок и приставал к по-
росятам:

– Ну скажите, что у вас на ужин, ну скажите! Из вашего
домика так вкусно пахнет!

– Отстань! – говорили поросята. – Нам самим мало.
Чуть дальше, на берегу речки, стоял очень большой и

очень гадкий утенок.
– Здравствуйте, – сказала Алиса. – Я о вас читала.
– Проходи, проходи! – сказал гадкий утенок. – Не задер-

живайся! У меня рабочий день кончился.
Он расстегнул длинную молнию у себя на животе, шкура

гадкого утенка слезла, и под ней оказался самый настоящий
прекрасный белый лебедь.

– Вот странно! – удивилась Алиса, глядя, как лебедь ак-
куратно складывает шкуру и прячет под камень.

– Ничего странного, – ответил лебедь. – Я не виноват, если
я вырос и похорошел. Приходится днем таскать это пальто.

Лебедь сошел в воду и поплыл по реке.
Алиса и Медведь пошли дальше.
– Какая встреча! – раздался знакомый голос Волка. – Как



 
 
 

я рад вас видеть!
За кустами, на склоне, стоял небольшой белый дом под

крутой красной крышей. Перед домом, между двумя цвету-
щими яблонями, покачивался гамак, в гамаке дремала тол-
стая девочка в красном берете, а Серый Волк-«вегетарьяне-
ц», стоя на задних лапах, нежно подталкивал гамак.

На звук волчьего голоса окошко в доме растворилось, и
оттуда выглянула старушка в очках и в черном платочке с
розами. В руках у нее сверкали спицы. Она вязала что-то
разноцветное.

– Добро пожаловать, Золушка! – сказала она. – Мы о вас
наслышаны от Волка. Я бабушка Красной Шапочки. Красная
Шапочка, проснись! Познакомься, Алиса пришла!

– Кто? Какая Алиса? – спросил Волк. – Это не Золушка?
– Ах, маразм, маразм! – покачала головой бабушка. – Я

оговорилась. Хотя не исключено, что настоящее имя Золуш-
ки – Алиса. Ведь столько времени прошло.

Девочка в гамаке проснулась, протерла глаза и проворча-
ла:

– Совсем спать не дают, ни секунды! Я же устала!
– Она устала, – подтвердил Волк.
– С чего же ты устала, внучка? – спросила бабушка. – С

обеда, что ли?
– Не надо было меня перекармливать! – капризно сказала

Красная Шапочка. – Сама же заставляешь: скушай этот ку-
сочек, скушай тот кусочек… Вот лопну, тогда заплачешь.



 
 
 

– Не смей так говорить! – взвыл Волк. – Ты хочешь оста-
вить меня без работы! А за кем я буду гоняться по лесу? Ко-
му я буду угрожать? Кого я буду, наконец, любить?

–  Ничего,  – ответила Красная Шапочка,  – пойдешь в
обыкновенный зоопарк, кусок мяса тебе всегда будет обес-
печен.

– Морковки, моя дорогая, морковки! – перебил ее Волк.
– Ой как ты мне надоел! – воскликнула Красная Шапоч-

ка. – Все мне надоели!
– Пойдем, Медведь, – позвала Алиса. – Нам пора.
– Идите, идите, – сказал Волк.
– Нет, – возразила бабушка, откладывая спицы. – Я снача-

ла тебе пирожок на дорожку дам. С вареньем. Вижу, что ты
проголодалась. – И бабушка незаметно подмигнула Алисе.

– Спасибо, – поблагодарила Алиса.
Она и в самом деле была голодна. Одним мороженым сыт

не будешь.
– Может, не стоит? – спросил Волк, садясь. – У нас не так

уж много пирожков осталось. И мука кончается…
– Молчи, Серый! – сказала бабушка. – Тебя не спрашива-

ют.
– Красная Шапочка! – зарычал Волк. – Куда это годит-

ся? Если я не съел твою бабушку, значит, мной можно по-
мыкать?

– Ах, отстань! – сказала Красная Шапочка. – Лучше спой
мне что-нибудь. Я так утомилась!



 
 
 

Алиса пошла в дом, а вслед ей Серый Волк завыл зануд-
ную песню.

Алиса вошла в домик и остановилась в дверях. Дальше
идти было некуда: большую часть комнаты занимал разно-
цветный ковер, сложенный в несколько раз. Именно его и
вязала бабушка.

– Не стесняйся, – сказала бабушка, – проходи по краю.
Пирожки на кухне, на тарелке. Бери сколько хочешь.

– А что вы делаете? – спросила Алиса.
– Вяжу, – сказала бабушка.
– А что вы вяжете?
– Занавес для детского музыкального театра, – ответила

бабушка. – Я вяжу его уже полгода, а работы еще на год. К
сожалению, я не могу развернуть его, чтобы тебе показать,
но когда он будет закончен, ты сможешь им полюбоваться в
театре. Это лучший занавес в мире!

– Не только самый лучший занавес, – сказала Алиса, – но
наверняка самое большое вязание.

–  Конечно,  – подтвердила бабушка.  – Иначе зачем ста-
раться? Да ты иди на кухню, возьми пирожков, а то Медведь
волнуется: тебе пора идти.

Алиса с трудом добралась до стола и взяла пирожок. Стол,
табуретки, даже холодильник – вся кухня была завалена мот-
ками шерсти разных цветов и оттенков.

– Нашла? – спросила бабушка из комнаты.
– Спасибо, – сказала Алиса.



 
 
 

– Не обращай внимания на капризы Красной Шапочки.
Конечно, она девочка ленивая, но сейчас она тебя нарочно не
замечает, чтобы Волка одурачить. Не доверяем мы ему. Что-
то много он о морковке говорит и о любви ко всему живому.
Мы даже дверь стали на ночь запирать. Так сказать, берегись
Волка, который говорит о любви к ближним.

– Вы думаете, что он может кого-нибудь съесть? – спро-
сила Алиса.

Пирожок оказался таким нежным и вкусным, что она по-
просту проглотила его, даже разжевать не успела. Пришлось
взять второй.

– Почему не съесть, если зубы есть? – сказала бабушка. –
И на меня он недобро поглядывает. А мне собой жертвовать
никак нельзя. Кто за меня занавес довяжет?

–  Странно, что вы сказочные,  – сказала Алиса и взя-
ла пятый пирожок. – Вы кажетесь самыми обыкновенными
людьми.

– Что делать… Мы сюда по доброй воле приехали. Я на-
деялась дать образование ребенку, пускай в школу ходит…
Я уж ее всюду водила: и в музеи, и в театр. Но, к сожалению,
все впустую. Не хочет Красная Шапочка учиться. Только те-
левизор смотрит с утра и до вечера. Как начинается програм-
ма для малышей, она приклеивается к телевизору – и конец,
быками не оторвешь. Уж я сама за это время научилась чи-
тать и писать. И дала себе зарок: свяжу занавес для детско-
го музыкального театра. Очень мне там понравилось. И для



 
 
 

малышей полезно.
– Может, мне поговорить с Красной Шапочкой? – спро-

сила Алиса. – Я с ней могу заниматься, помогать ей.
– Ах, не получится, моя дорогая!.. – вздохнула бабушка. –

Ничего из этого не выйдет. Я уж ее к врачу водила, а врач го-
ворит: «Безнадежный случай, таких детей в наше время уже
нет». Все органы у нее работают нормально: ест она как все,
и спит как все, и даже разговаривает как все. А вот никакие
знания в голове у нее не удерживаются. Одним словом, ска-
зочная лентяйка. Ты кушай пирожки, кушай. Я сама пекла.

– Спасибо, – поблагодарила Алиса. – Мне пора идти.
– Возьми с собой на дорожку.
Алиса не удержалась, взяла шестой пирожок, попроща-

лась с доброй бабушкой и вышла на лужайку. Медведь, уви-
дев ее, укоризненно заворчал: надоело ждать. А Волк, кото-
рый поджидал у двери, спросил:

–  Понравились пирожки? Что-то тебя долго не было.
Сколько съела? Нам ничего не оставила?

– Оставила, – сказала бабушка из окна. – Всем хватит. А
не хватит, я еще испеку.

– До свидания! – попрощалась Алиса.
– На обратном пути обязательно заходи, – сказала бабуш-

ка. – Я буду ждать.
– Я тоже пошел, – сказал Волк.
– А ты куда? – заныла хитрая Красная Шапочка. – Я тебе

запрещаю идти! Мне так одиноко.



 
 
 

– Прости, дорогая, – ответил Волк. – На огород. Пора мор-
ковку полоть. Хороший намечается урожай морковки на мо-
ем огороде.

И Волк большими прыжками умчался в чащу.
Алиса с Медведем тоже пошли дальше, и скоро домик

Красной Шапочки скрылся за деревьями.



 
 
 

 
Кусандра обеспокоен

 
Лес кончился неожиданно. Только что было темно и сы-

ро, и вдруг Алиса с Медведем вышли на открытое место и
увидели освещенный закатным светом старинный каменный
замок с высокими башнями по углам, окруженный рвом с
водой. Через ров были перекинуты два узких моста, которые
вели к двум одинаковым, окованным железными полосами
дверям. К левому мосту вела утоптанная широкая дорожка,
к правому – узкая, заросшая подорожником и даже крапи-
вой.

Над левой дверью висела большая золотая вывеска с чер-
ными буквами:

Над правой дверью вместо вывески была прибита позоло-
ченная корона.



 
 
 

– А почему две двери? – спросила Алиса у Медведя.
– У-у-у… – сказал Медведь.
– Отвечайте, пожалуйста, – сказала Алиса. – Я же не знаю,

что мне дальше делать.
– Угу.
Медведь подобрал с земли сучок, разровнял лапой песок

под ногами и начал быстро писать квадратными буквами:
«Иди направо».

– А разве вы глухонемой? – спросила Алиса.
– Не-е-е… – прорычал Медведь и написал, стерев преж-

нюю надпись: «Я молчун».
– А почему в правую дверь идти? – спросила Алиса. – Ди-

рекция же в левой двери.
«Там Кусандра,  – написал Медведь.  – А справа глупый

король».
Потом все стер и написал: «Я буду ждать здес».
Алиса отобрала у Медведя сучок и дописала в последней

фразе мягкий знак: она не терпела, когда пишут с ошибками.
– У-у-у… – обиженно сказал Медведь, и Алисе показа-

лось, что он покраснел.
Наверное, это было не так. Медведи не краснеют: у них

очень толстая и мохнатая шкура. Просто на него упал крас-
ный луч заходящего солнца.

Тихо подвывая, Медведь поджал короткий хвост, ушел в
кусты и залег там, накрыв морду лапами, – наверное, оби-
делся.



 
 
 

Алиса не сразу пошла к замку. Замок был молчалив и ка-
зался пустым, он тихо подстерегал ее, заманивал, чтобы не
выпустить обратно. Удивительное дело: еще сегодня утром
спроси кто-нибудь у Алисы, верит ли она в сказки, Алиса
рассмеялась бы в лицо тому человеку. Как можно верить в
сказки в конце двадцать первого века? А сейчас она уже не
стала бы спорить с гномом Веней. Если это не сон, то сказоч-
ный мир, хоть и в заповеднике, под стеклом, все-таки суще-
ствует. А если он существует, значит, его можно объяснить.
Но, как назло, рядом нет никого, кто бы мог объяснить. По-
думать только – всего полчаса пролетишь на автобусе и вер-
нешься домой, а там отец уже дописал статью, богомол но-
сится по комнатам, ищет Алису, по телевизору идет восемь-
десят третья серия фантастического фильма «Сквозь тернии
к звездам»… И никаких чудес. А здесь – сзади в кустах по-
сапывает Медведь, обиженный Алисой, потому что она ули-
чила его в неграмотности. Где-то в лесу Кот в сапогах пасет
козлика, гномы сели ужинать, Дед Мороз сидит на ледяном
стуле в холодильнике со Снегурочкой, Серый Волк-«вегета-
рьянец» пропалывает на огороде морковку; а злой волшеб-
ник, может быть, Кощей Бессмертный, он же бывший Па-
па-яга Кусандра, стоит сейчас у неосвещенного узкого окна
древнего замка и поджидает, когда Алиса ступит на мост,
чтобы спустить на нее тигра или привидение. Может, все-та-
ки вернуться, позвонить от гномов папе, и пускай разбира-
ются взрослые? А что скажет отец? Отец скажет: «Немедлен-



 
 
 

но возвращайся домой! В сказочном заповеднике все экспо-
наты искусственные». Так он и скажет. А время идет…

Алиса с грустью поглядела на кусты, где похрапывал Мед-
ведь. Большой белый лебедь пролетел низко над головой и
негромко крикнул:

– Не бойся, Золушка!
– Я не боюсь, – прошептала Алиса, хотя очень боялась. И

направилась к замку, который строго уставился на нее чер-
ными узкими окнами.

Алиса дошла до развилки и свернула на узкую, заросшую
подорожником тропинку, что вела к правой двери, над кото-
рой была прибита позолоченная корона. И тут она увидела,
что слева, у двери в дирекцию, на первом этаже загорелся
свет, в комнате за столом возле окна сидит волшебник Ку-
сандра и наливает чай из самовара. «Ну и молодец Медведь,
что предупредил! – подумала Алиса. – Пошла бы я в ту дверь
и сразу попала бы в лапы к Кусандре».

Алиса свернула направо и побежала к подъемному мосту.
Мост был узким, доски его были покрыты пылью и скрипели,
а цепи заржавели. Алиса подошла к двери и остановилась,
думая, стучать ей к королю или к королям можно заходить
без стука.

Вдруг она услышала шум шагов, обернулась и увидела,
что из леса выскочил Волк. Он понесся к замку. Алиса при-
жалась к двери и замерла. Хоть Волк и ест морковку, все-та-
ки он остается Волком. Но Волк не заметил Алису. От раз-



 
 
 

вилки он побежал налево, к двери в дирекцию заповедника.
Волк остановился у освещенного окна и, поднявшись на зад-
ние лапы, принялся стучать лапой в окно. Окно со скрипом
растворилось.

– Ты чего? – послышался голос Кусандры. – Я тебя не звал.
– Я с докладом, – сказал Волк. – Не нравится мне Золуш-

ка. Вызывает у меня подозрение.
– Какая еще Золушка? – спросил Кусандра. – Нет у нас

Золушки.
– Я ее сегодня два раза видел. Босая, в сарафане, нахаль-

ная, – сказал Волк. – Ей бабушка все пирожки скормила. То-
же подозрительно. И привел ее в заповедник этот гном, Веня.

– Паршивец это, а не гном! – воскликнул Кусандра. – А
что она тебе сказала? Чем объяснила появление?

– Сказала, что новенькая.
– Новенькая, говоришь? А ну-ка, погоди… Я проверю. У

меня все списки населения от бывшего директора остались.
Слышно было, как Кусандра зашуршал на столе бумага-

ми. При этом он по-стариковски кашлял и ворчал что-то се-
бе под нос.

Волку неудобно было стоять на задних лапах, он вилял
задом, перебирал ногами, потом оглянулся, посмотрел на лес
и сказал:

– В любой момент они здесь могут оказаться.
– Кто – они?
– Золушка эта. С Медведем.



 
 
 

– С молчуном?
– С ним самым, – кивнул Волк. – Грубое, неприятное жи-

вотное. Не понимаю, что в нем сказочного?
– А он по совместительству в нескольких сказках работа-

ет, – сказал Кусандра. – Не нравится мне то, что ты расска-
зываешь. Сначала с гномом, а гномы – народ ненадежный,
мерзкий. Потом с Медведем, а Медведь еще хуже гномов: он
с Дедом Морозом в друзьях. А у этого Деда Мороза на всё,
видите ли, собственное мнение. Давно думаю, как бы элек-
тричество от холодильника отключить. Растаяла бы вся се-
мейка – и в заповеднике спокойней стало.

– Не выйдет, – сказал Волк. – Ты же знаешь, холодильник
на батареях работает. Ну как, нашел Золушку в списках?

– Так и думал: нет ее, – сказал Кусандра. – Значит, шпи-
онка. Надо изловить и пытать. Беги, лови!

– Еще чего не хватало! – запротестовал Волк. – Я же не
хищник. Я морковкой питаюсь. У меня репутация вегета-
рьянца.

– Молчать! – приказал Кусандра. – Знаем мы твою мор-
ковку. Лицемер!

– Не оскорблять! – сказал Волк и опустился со стуком на
все четыре лапы. – Хоть я вегетарьянец, а держу зубы в бое-
вой готовности. Заруби себе на носу, начальник! Я тебя слу-
шаюсь, пока мне выгодно. А будет выгодно не слушаться, то-
гда на меня не рассчитывай.

– Ну ладно, ладно, – сказал Кусандра. – Не время ссорить-



 
 
 

ся, старик. Прошу тебя по-человечески: выйди на дорожку,
стереги, а когда они появятся, свистни мне, чтобы я подго-
товился к их приходу. Золушка, говоришь?

– Девочка, совсем ребенок, беленькая, коротко острижен-
ная, в сарафанчике и босая.

– Беленькая, коротко остриженная? Видел я сегодня та-
кую в одном месте, только та в комбинезоне была. Ну иди,
милый, иди, наблюдай за подступами к замку. Будем брать
ее живьем. Чует мое сердце: не настоящая это Золушка.

– А вдруг настоящая? – спросил Волк. – Может, директор
не успел сказать, что ее пригласил?

– Нет, он аккуратный, – возразил Кусандра. – Он все на
бумажке записывал.

– И все-таки ты его спроси.
– Не станет он отвечать, – сказал Кусандра. – Очень он

злится, что мы его заколдовали. Так бы и разорвал меня на
клочки! Только не в силах он это сделать. Хитер был дирек-
тор, да мы хитрее!

Со стороны леса донеслось пение. Противный пронзи-
тельный голос распевал частушки.

Из леса появился Кот в сапогах, который тащил на верев-
ке серого козлика. Козлик упирался, мотал головой и вдруг
заблеял. Кот прервал свое пение и гневно зашипел:

– Нарочно, да? Нарочно? Я всю душу вкладываю, а ты из-
деваешься над артистом? Из-за тебя я пропустил аплодис-
менты. – И Кот потащил козлика к замку с такой силой, что



 
 
 

тот даже захрипел.
Алиса поняла, что Кот может ее заметить, поэтому еще

теснее прижалась к двери. Вдруг дверь поддалась и медлен-
но, со скрипом отворилась внутрь. Алиса скользнула в щель.
Вокруг было темно. Послышался голос Волка:

– А кто там у тебя скрипит? Твой сосед?
– Он, как всегда, спит, – сказал Кусандра. – Не обращай

внимания. Он нам не помешает.
Кот с козликом подошли к мосту. Волк облизнулся, глядя

на козлика, козлик вздрогнул и выставил вперед рожки.
– Ну и храбрец! – захохотал басом Волк. – Ну и храбрец!

Да я тебя, если захочу, одним махом слопаю. Только не ем я
козликов, понимаешь, питаюсь морковкой. Какие в козликах
витамины? Нет в козликах витаминов. А морковка полна ви-
таминами. Если бы еще морковка бегала на четырех ножках
да вкусом была как мясо, я бы вообще ничем, кроме мор-
ковки, не стал питаться.

– Волк, сколько тебе говорить! – сказал Кусандра. – Скоро
солнце зайдет. Пропустишь – никогда не прощу. Заколдую!

– А что случилось? – спросил Кот.
– Тут девчонка одна шляется, – сказал Кусандра. – Навер-

но, шпионка. Я велел Волку ее нейтрализовать. А ты мне то-
же будешь нужен. Козлика запри понадежнее.

– А она красивая? – спросил Кот.
– Кто?
– Шпионка.



 
 
 

– Вечно ты со своими глупыми вопросами! Не видел я
шпионку. Если бы видел, сразу разоблачил. Ее только Волк
видел, но выпустил, старый дурак! Сомневаешься – сразу
хватай, а потом уж разбирайся.

– Красивая, – сказал Волк. – Волосики золотые, глазки
голубые, такая аппетитная, вкусная, всю бы съел!
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